
ITHAKA

As you set out for Ithaka
hope your road is a long one,
full of adventure, full of discovery.
Laistrygonians, Cyclops,
angry Poseidon - don't be afraid of them:
you'll never find things like that one on your way
as long as you keep your thoughts raised high,
as long as a rare excitement
stirs your spirit and your body.
Laistrygonians, Cyclops,
wild Poseidon - you won't encounter them
unless you bring them along inside your soul,
unless your soul sets them up in front of you.

Hope your road is a long one.
May there be many summer mornings when,
with what pleasure, what joy,
you enter harbours you're seeing for the first time;
may you stop at Phoenician trading stations
to buy fine things,
mother of pearl and coral, amber and ebony,
sensual perfumes of every kind -
as many sensual perfumes as you can;
and may you visit many Egyptian cities
to learn and go on learning from their scholars.

Keep Ithaka always in your mind.
Arriving there is what you're destined for.
But don't hurry the journey at all.
Better if it lasts for years,
so you're old by the time you reach the island,
wealthy with all you've gained on the way,
not expecting Ithaka to make you rich.

Ithaka gave you the marvellous journey.
Without her you wouldn't have set out.



She has nothing left to give you now.
And if you find her poor, Ithaka won't have fooled you.
Wise as you will have become, so full of experience,
you'll have understood by then what these Ithakas mean

An alternative translation of "Ithaka"

Χονσταντινε Π. Χαϖαφψ 
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ÉèÜêç
Óá âãåéò óôïí ›çãáéìü ãéá ôçí ÉèÜêç,
íá å‡÷åóáé íÜíáé ìáêñ‡ò ï äñüìïò,
ãåìÜôïò ›åñé›†ôåéåò, ãåìÜôïò ãífióåéò.
Ôïõò Ëáéóôñõãüíáò êáé ôïõò Ê‡êëù›áò,
ôïí èõìùì†íï ‹ïóåéäfiíá ìç öïâÜóáé,
ô†ôïéá óôïí äñüìï óïõ ›ïô† óïõ äåí èá âñåéò,
áí ìåí' ç óê†øéò óïõ õøçëfl, áí åêëåêôfl
óõãêßíçóéò ôï ›íå‡ìá êáé ôï ófiìá óïõ áããßæåé.
Ôïõò Ëáéóôñõãüíáò êáé ôïõò Ê‡êëù›áò,
ôïí Üãñéï ‹ïóåéäfiíá äåí èá óõíáíôflóåéò,
áí äåí ôïõò êïõâáíåßò ìåò óôçí øõ÷fl óïõ,
áí ç øõ÷fl óïõ äåí ôïõò óôflíåé åì›ñüò óïõ.

Íá å‡÷åóáé íÜíáé ìáêñ‡ò ï äñüìïò.
‹ïëëÜ ôá êáëïêáéñéíÜ ›ñùúÜ íá åßíáé
›ïõ ìå ôé åõ÷áñßóôçóé, ìå ôé ÷áñÜ
èá ì›áßíåéò óå ëéì†íáò ›ñùôïåéäùì†íïõò,
íá óôáìáôflóåéò ó' åì›ïñåßá ÖïéíéêéêÜ,
êáé ôåò êáë†ò ›ñáãìÜôåéåò í' á›ïêôflóåéò,
óåíô†öéá êáé êïñÜëëéá, êå÷ñéì›Üñéá ê' †âåíïõò,
êáé çäïíéêÜ ìõñùäéêÜ êÜèå ëïãflò,
üóï ì›ïñåßò ›éï Üöèïíá çäïíéêÜ ìõñùäéêÜ,
óå ›üëåéò Áéãõ›ôéáê†ò ›ïëë†ò íá ›áò,
íá ìÜèåéò êáé íá ìÜèåéò á›' ôïõò ó›ïõäáóì†íïõò.

‹Üíôá óôïí íïõ óïõ íÜ÷åéò ôçí ÉèÜêç.



Ôï öèÜóéìïí åêåß åéí' ï ›ñïïñéóìüò óïõ.
ÁëëÜ ìç âéÜæåéò ôï ôáîåßäé äéüëïõ.
Êáëëßôåñá ÷ñüíéá ›ïëëÜ íá äéáñê†óåé
êáé ã†ñïò ›éá í' áñÜîåéò óôï íçóß,
›ëï‡óéïò ìå üóá ê†ñäéóåò óôï äñüìï,
ìç ›ñïóäïêfiíôáò ›ëï‡ôç íá óå äfióåé ç ÉèÜêç.

Ç ÉèÜêç ó'†äùóå ô' ùñáßï ôáîåßäé.
¥ùñßò áõôflí äåí èÜâãáéíåò óôïí äñüìï.
¢ëëá äåí †÷åé íá óå äfióåé ›éá.

Êé áí ›ôù÷éêfl ôçí âñåéò, ç ÉèÜêç äå óå ã†ëáóå.
¸ôóé óïöüò ›ïõ †ãéíåò, ìå ôüóç ›åßñá,
fläç èá ôï êáôÜëáâåò ïé ÉèÜêåò ôé óçìáßíïõí.

Êùíóôáíôßíïò ‹. ÊáâÜöçò
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